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Laura Saarenmaa

Katsoja kertojaiinen
em Paattisena uskottu na

Welcome to the Age of un-
innocence. No one has breakfasts
at Tiffany's and no one has
affairs to remember. We have
breakfasts at 7 a.m. and affairs
we try to forget as quickly as
possible.
Self-protection and closing the
deal are paramount.
Cupid has left the co-op.

Nliin kyynisin sanankiiiintein
toivotti katsojat seuraansa sano-
malehtikolumnisti Carrie Brad-
shaw, Sinkkueltimcici (Sex and
the City, USA 1998-2004) -tv-
sarjan minrikertoja, sarjan pi-
lottijaksossa "Sikarinautintoj a
Manhattanilla" (Sex and the
City, es. MTV3 1.6.1999).r
Kuusi tuotantokautta jatkuneen
menestyssarjan henkilcit ja ker-
rontakeinot ehtivat 2000-luvun
alkuvuosien mittaan kayda mo-
nille niin tutuiksi, etta harva
enaa muistaa, miten sarjan muo-
dolliset ja sisiillcilliset ratkaisut
sarjan alkaessa hiitklihdyttiviit.

S in kku e lcimcin piiiihenkil6t j a
perusasetelma esiteltiin sarjan
pilottijaksossa suoraan kame-
raan kohdistetuilla puheenvuo-
roilla, pysiiytyskuvilla ja kuvien
piiiille lisiityillii henkilcitieto-
palkeilla. Suoraan kameraan
kohdistettu puhe tuntui amerik-
kalaisen televisiokomedian kon-
tekstissa erikoiselta. Huomiota
herdttivrit myds sarjan parisuh-
dekriittiset kannanotot. lukuisat
seksikohtaukset ja komedia-
sarjalle epiityypillinen kielen-
kiiytto: "penis", "vagina"
"pussy" ja "fuck" kuuluivat

Laura Saarenmaa, FM, paatoiminen
tuntiopettaja, mediakulttuuri,
Tampereen yliopisto

sarjan henkikiiden keskeiseen
sanavarastoon. Komediallisuut-
ta sarjaan toivat hilpeii tunnus-
musiikki, episodimainen raken-
ne, voice over -kertojan tekemdt
sanalliset pilat sekii kuvalliset
ja leikkaukselliset kikat, joilla
tuotettiin humoristisia rinnas-
tuksia. Jatkuvat siirtymdt ajasta,
tilasta ja henkilostii toiseen te-
kivrit kerronnasta elliptistii ja
korostivat kertojan merkitystd.
Ilman kertojaiiiinen johdatusta
katsoja ei olisi pysynyt sarjan
vaihtelevissa tilanteissa kiir-
ryilla.

"Voice overil la" tarkoitetaan
audiovisuaalista kerronnallista
strategiaa, jossa tarinainformaa-
dota valiffea kertova iiiini. Kuu-
lemme jonkun puhuvan kuva-
kerronnan pziiille, mutta emme
neie puhujaa.2 S inkkueltimiissci
mineimuotoinen voice over -ker-
ronta toi sarjaan sub.iektiivisen.
persoonallisen ndkdkulman,
joka erotti sen muista samaan
aikaan esitetyistii amerikkalais-
sarjoista. Tapahtumia ironisesti
tulkitsevan kertovan iiiinen li-
sriksi omaperziiseltd tuntu i sarjan
kertojaroolin ankkuroiminen
sanomalehtikolumnin kirj oitta-
miseen. Muoto ja siseiltd tuntui-
vat niiin tukevan sarjassa toi-
siaan erityiselli tavalla.

Naiseuden mallit
henkiliihahmojen

lukuohjeina

S in kkue I cimria-sarj an pilotti-
jakso esitteli katsojille neljli kol-
mekymppistii ystiivlitiirtii. Carrie
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Bradshaw (Sarah Jessica Par-
ker), Samantha Jones (Kim
Cattrall), Charlotte York (Kris-
tin Davis) ja Miranda Hobbes
(Cynthia Nixon) olivat lapset-
tomia, naimattomia, tydssriiin
menestyviii ja varakkaita. Tyrin-
szi iiiiressii naiset neihtiin kolum-
niaan kirjoittavaa Carrie Brad-
shaw'ta lukuun ottamatta har-
voin. Sarj an tapahtumapaikkoj a
olivat kadut, ravintolat, kylpyliit
ja kauneushoitolat, jossa ysta-
vattriret tapasivat ja vaihtoivat
ajatuksia seksistii .ja ihmissuh-
teista. Sarjan nimen suomennos
kytki sarjan osaksi 1990-luvun
Iopulla suomalaisessakin me-
diajulkisuudessa laajasti kiisitel-
tyii eliimiintapakeskustelua.
Sinkkukeskustelun yhtenii alku-
laukauksena voidaan pitiiii brit-
tiliiisen kirjailijan Helen Fiel-
dingin vuonna 1996 ilmestynyr
tzi hittiromaania Bridget Jonesin
priivcikirja (1996, suom. 1998),
jossa kolmekymppinen Bridget
kirjaa piiiviikirjansa sivuille ar-
kieliimrinsd koomisia sattumuk-
sia. Sinkkue ltimcin newyorki-
laisia ystdvdttiiriii tulkittiin ylei-
sesti saman aallon ja identitee-
tin ilmentymind.

S inkkuidentiteetin ohella sar-
ja korosti naiseutta valikoimana
ehyitii identiteettivaihtoehtoj a.
Charlotte edusti sarjassa tra-
ditionaalista, romanttista nai-
seutta, Miranda modernia nais-
asianaiseutta ja Samantha post-
feminististzi, hedonistista nautis-
kelij anaista. Koska henkilohah-
mojen mtitiritelmrit korostivat
jaksosta toiseen nimenomaan
tiettyjii piirteitii kussakin hah-
mossa, nrimri piirteet alkoivat
toimia henkildhahmon lukuoh-
jeina, suodattimina, joiden kaut-
ta kaikki henkildhahmoon liite-
tyt tapahtumat ymmiirrettiin.
Kunkin hahmon asenne kul-
loinkin esille nousevaan kysy-
mykseen oli helposti ennakoi-

tavissa. Sarjan huumori syntyi-
kin useinjuuri erilaisten naisen
rooleja koskevien asenteiden
yhteentrirmdyksestii.

Vaikka katsojat oppivat tun-
temaan henkikihahmojen piir-
teet, katsojalla ei ollut piiiisyii
henkildhahmojen ajatuksiin ja
tunteisiin muuten kuin Carrie
Bradshaw' n hahmoon ankkuroi-
dun kertojaiianen valityksellA.
Sen sijaan Carriella itselldiin ei
ollut muuta pysyviiii psykolo-
gista ominaislaatua tai asennetta
kuin kolumnin kirjoittamisella
motivoitu kertojan rooli.

Kirjoittavan kertojan valta

Kirjoittamisensa kautta itse-
kontrolliin pyrkivliii, hilpeiin
holtitonta Bridget Jonesia juh-
littiin 1990-luvun puoliviilissri
autenttisena ja osuvana kuvauk-
sena naimattoman, kaupunkilai-
sen nykynaisen eleimiistei. Brit-
tiliiinen kirjallisuudentutkija
Alison Case on kytkenyt aja-
tuksen Bridget Jonesin autent-
tisuudesta kaunokirjallisuuden
sukupuolittuneihin kerrontakon-
ventioihin. Casen mielestA Brid-
get Jones -romaanin puhuttele-
vuus perustuujo 1700-luvun ro-
maanissa muotoiltuun kirjalli-
seen konventioon: naispuolisen
minrikertojan kerronnallisen
auktoriteetin j a kontrollin puut-
teeseen ja tasta syntyvddn huu-
moriin.3 Case vertaa Bridget Jo-
nesin tapaisen kertojahahmon
roolia todistajan rooliin oikeus-
salissa: todistaja kuvailee n[ke-
meinsei, mutta valta muodostaa
kerrotusta johtoptiiitriksiii ja
mliiiritellii tapahtumien koko-
naismerkitys on prosessin muil-
la osapuolilla.

Sinkkuelcimiin kohdalla ky-
symys kertojan auktoriteetista
on monimutkaisempi. Tekihiin
Carrie Bradshaw' n kertojariiini
toistuvasti omavaltaisia yhteen-

vetoja ja miiiiritelmiii tapahtu-
mista ja niiden merkityksistii eri
henkikjille. Miiiirittelyvaltaan ja
auktoriteettiin viittasi myds
voice over -kerronnan kytkemi-
nen jatkuvaan julkisen kirjoir
tamisen prosessiin. Siind misszi
pliiviikirjan tai kirjeiden kirjoit-
taminen implikoivat yksityisyyt-
tri, kotia. jossa ja josta kirjoite-
taan, j ournalistinen sanomaleh-
tikirj oitus sijoittaa kirjoittajansa
automaattisesti maskuliiniseksi
ja vallakkaaksi miellettyyn jul-
kiseen sfriiiriin. (Toki on huo-
mattava, ettd Carrie Bradshaw
kirjoitti sanomalehtikolumne-
jaan useimmiten kotinsa - ja
viekipzi makuuhuoneensa - yksi-
tyisyydessii).

Vaikka "kirjoittamista" on
toisinaan pidetty vanhahtavana
ja eprielokuvamaisena keinona
voice over -minhkerronnan mo-
tivointiin, elokuvakerronnassa
sitii kiiytettiin 2000-luvun alku-
vuosina ahkerasti. Esimerkkeinii
mainittakoon elokuvat Moulin
Roug,e! (Moulin Roagel, USA
2001), Sinulle on Postia
(You've Got Mail, USA 1998),

Quills - syntiset scikeet (Quills,
USA 2000) _ia Bridget Jones -
Elcimtini Sinkkuna (Bridget
Jones's Diary, Iso-Britannia
2001). Kirjailijan luomistycin
tuskaa pohtivassa komediassa
Wonder Boys (Wonder Boys,
USA 2000) koko elokuvan
tarina paljastuu elokuvan lopus-
sa kertojaminiin kirjoittamaksi
"romaaniksi".

Vaikka voice over -minziker-
tojat kirjoittavat usein, he kir-
joittavat harvoin "parhaillaan".
Kirjoittamistilanteen voidaan
audiovisuaalisissa kertomuksis-
sa ajatella jakautuvan kahteen
eeppiseen tilanteeseen: kirjoir
tamiseen ja kirjoitetuksi esitetyn
tekstin ziiineen luentaan. Vaikka
n[emme henkil<ihahmon kirjoit-
tamassa, toisesta ajasta ja pai-
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kasta tuleva tidni luo tekstiin
toisenlaisen eeppisen tilanteen:
kedoja esittiiii tarinan suullisesti
sitd kuuntelevalle yleisrille.a

Tdllainen tilanne toteutui
my os S inkkue lcimds sci. Vaikka
niiimme Carrien hahmon ki{oit-
tamassa, se, mitii kertojaiieini sa-
noi. oli pddasiallinen inflormaa-
tion liihde, ei se, mitd hiin kir-
joitti. Vaikka katsojalle vilau-
teltiin ajoittain tietokoneen ruu-
dulle ilmestyviiii kirjoitusta,
tekstiiei koskaan niiytetty koko-
naisuudessaan eikd katsoja tar-
kalleen ottaen tiennyt, milloin
oli kyse iidneen puhutusta "ko-
Iumnista" ja milloin kertojan
muusta pohdinnasta. Mutta jos
kirjoituksella ei ollut varsinaista
informatiivista merkitystii, miksi
kirjoittamisen aktiin sitten tois-
tuvasti viitattiin? Ainakin oikeus
puhua ja kirjoittaa teki henkild-
hahmosta paitsi uskottavan, se
loi mycis hahmolle narratiivista
valtaa suhteessa muihin hahmoi
hin.

Carrie Bradshaw'n hahmoon
kytketty kertojaiiiini mAiiritteli
jaksojen teemat, tulkitsi tapah-
tumat ja tiesi muiden hahmojen

tunteet ja ajatukset. Trillaisena
hdn muistutti romaanimuodosta
tuttua "kai-kkitietdvdd" kertojaa.
Kaikkitietiivyydestd sarj an ker-
tojaiidnen tapauksessa ei kuiten-
kaan voida puhua. Tiimiin tul-
kinnan estdd ensimmdisen per-
soonan kertojan kiinnittyminen
tiukasti tarinamaailmaan ja siind
toimivaan, tietomziiireiltzihn ra-
jalliseen henkildhahmoon.

Kerronnan teoreetikko G6-
rard Genette on pitanyt katego-
rioita "ensimmdisen ja kolman-
nen persoonan kertoja ' epiitark-
koina j a harhaanjohtavina. Kir-
jailija ei tee valintaa kahden kie-
liopillisen muodon vaan kahden
narratiivisen tilanteen vlilillii:
hiin joko kirjoittaa tarinan ta-
rinamaailmaan kuuluvan hen-
kildhahmon viilittiimiiksi tai ta-
rinamaailman ulkopuolelta ope-
roivan "ekstradiegeettisen" ker-
tojan vrilinrimeiksi. Edelleen voi-
daan tehdii erotteluja sen perus-
teella, onko tarinan miniikertoja
oman tarinansa piidtdhti vai
"Tohtori Watsonin" kaltainen
sivustakatsoja, joka kuvailee
toisten piiiihenkiltiiden edesot-
tamuksia. Tiillaisessa tilanteessa

kertojan suhde tarinaan pysyy
kuitenkin muuttumattomana:
vaikka kertoja henkildhahmona
katoaisi tapahtumien polttopis-
teesta hetkittiiin, tiediimme hii-
nen kuuluvan tarinan maailmaan
ja ilmestyvln taas neikyviin en-
nemmin tai myohemmin. 5 Sink-
kue lcimcis s ci kertoj aiiiinen suhde
henkikihahmoon vaihteli riip-
puen siitii, selostiko kertojaiiiini
"omaansa" eli Carrie Brad-
shaw'n vai jonkun toisen hen-
kildhahmon kokemusta kuvaa-
vaa episodia.

Voice over -kerronnassa ker-
ronnan miiiiriillii ei siniinsii ole
merkitystd. Jo yksittdinen ker-
rontatilanne riittiiii ankkuroi-
maan tarinan henkilci6n ja ohjaa
lukemaan audiovisuaalista esi-
tystii lingvistisen?i tapahtumana.
Merkittavin muuttuja on aina
kerrontatilanne, se narratiivinen
asema, josta kiisin tarinaa ker-
rotaan. Elokuvatutkija Sarah
Kozloff on omassa voice over -
kerronnan analyysissaan eritel-
lyt tiitii asemaa kerronnan pai-
kan ja ajan niikyvyyden ja niiky-
miittOmyyden perusteella.6
S inkkueliimtin kertojaiiiini oli
Kozloffin termein kehyskertoja
(Frame Narrator), joka selosti
tapahtumien kulkua aina men-
neessd aikamuodossa, ik[[n
kuin jo jostain toisesta ajasta ja
paikasta kiisin. Sarah Kozloff
pitiiii audiovisuaalisten kertoja-
iitinien rinnastamista kirj allisuu-
den kertojiin ongelmallisena.
Audiovisuaalinen miniikertoja
ei koskaan voi olla "oman ta-
rinansa" valitteje samalla tavoin
kuin romaanin mindkerto.ja.
vastata primiizirisen diegesiksen
tasosta samalla tavoin kuin
Dickensin David Copperfield tai
Brontdn Jane Eyre.

Samaa pulmaa pohtinut ker-
ronnan teoreetikko Seymour
Chatman on kAytdnyt kAsiteffa
elokuvallinen kertoja (C ine -

lex af,d

Sinkkueliimijn voice over -kerronta kytkettiin sarjassa
Carrien (Sarah Jessica Parker) kirjoittamaan kolumniin.
Kuva: www.hbo.com/city/
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matic Narraror) elokuvan kir-
jallisuuden kertojaa vastaavana
narratiivisena agenttina. Eloku-
vallinen kertoja esiftaa kuvat,
jotka ndemme, ja iiiinet, jotka
kuulemme, muttei vastaa niiden
tuotannosta.T Ymmdrrdn tdssd
Chatmanin elokuvallisen ker-
toj an kehyskertojaksi, j oka vas-
taa audiovisuaalisen kertomuk-
sen ekstradiegeettisen tason ker-
ronnasta, ja voice over -kerto-
jaddnen yhdeksi tiimiin kertojan
kiiyttiimistii - ja tiille alisteisista
- keinoista. Mutta mihin Sink-
kueldmrissii sitten ylipiiiitiiiin
tarvittiin miniimuotoista kerto-
jaiiiintii? Millaisia merkityksia
tzillei kertomatavalla sarjassa ta-
voiteltiin?

Sarah Kozloffin mukaan yksi
mi ndmuotoisen kertojariiinen
tzirkeimmistd tehtdvistii on elo-
kuvallisen kertojan persoonat-
tomuuden hziivyttriminen. Juuri
persoonattomuus j a ndkymdttri-
myys on mycis syy,jonka takia
elokuvallisen kertojan taso jiiii
usein tunnistamatta katsomisti-
lanteessa. Vaikka minzimuotoi-
nen kertojaiiiini on aina alistei-
nen elokuvalliselle kertojalle,
katsojina olemme taipuvaisia si-
vuuttamaan tdmdn niikymht-
trimdn tason ja tulkitsemaan
henki ltihahmoa oman tari nansa
kertojana. Suomme siis katso-
mistilanteessa miniikertoj a-hen-
kildhahmolle rutkasti enemmin
valtaa kuin tzille oikeastaan
kuuluisi. 8 S inkkue lcimcin kerto-
jaddnen valta liittyi ennen muuta
mahdollisuuteen puhutella sar-
jan katsojaa edustamansa nais-
yhteisdn jdsenenS, yhtend
"meistii".

Miniikertoj a "meisyyden"
muokkaajana

Sinkkue lcimcin kertojaaani yh-
disti intiimieliimiin alueelle si-
joittuvat aihepiirit yhteisrilli-

syyftA tuoilavaan, tunnustuk-
selliseen puhetapaan. Huomion
kohteena ei ollut kertojaminiin
yksil6llinen erityisyys, vaan
jatkuva vuorovaikutus j a dialogi
erilaisten (nais)niikdkulmien
kanssa. Moniperspektiivisyyttii
korostivat sarjan keskeneiein
samanarvoiset, rinnakkaiset ta-
rinalinjat ja miniikertojan tutta-
vallinen. lempeiin ironinen
ddnensdvy. jolla tapahtumia ja
sa{an muita naishahmoja ku-
vattiin.

Suoraan kameralle osoi-
tettujen puhuttelujen ja kerron-
nan kysymys-vastaus-retoriikan
avulla ("Voiko nainen harrastaa
seksid kuin mies?", "Saako nai-
nen ldhted kotiin seksin jiil-
keen?") sarjan katsojaa puhu-
teltiin ikiiiin kuin empaattisena
naisuskottuna - ystavAftarena,
joka kutsuttiin yhtenri "meistii"
jakamaan sarjan naisten intii-
meimmrit salaisuudet. Yhteisdl-
lisyyttli. sisaruutta ja katsojan
osallisuutta tuotettiin mycis sar-
jan kuvaustavalla: pddhenkiltit
kuvattiin usein kdvelemdssd ka-
dulla rinnakkain tai keskustele-
massa pciydein zieiressii niin, ettd
kaikki osallistujat nrikyvrit kuva-
alassa yhtzi aikaa. Vaikka sarjan
henkil6t tyypiteltiin erilaisiksi
ja jopa keskeniiiin vastakohtai-
siksi. hahmoja yhdistiivii naiseus
sulatti ristiriitaiset kzisitykset yh-
teiscin sisiiiseksi dialogiksi. Niiin
sarja tuli ehdottaneeksi, ettii su-
kupuoli on aina naisidentiteetin
olennaisin rakennusaine ja ettzt
kaikenlaiset, hyvinkin erilaiset
naiset voivat tuntea yhteenkuu-
luvuutta.

I 970-luvun amerikkalaista
The Mary Tyler Moore Show -
tilannekomediaa tutkinut Bon-
nie J. Dow on tarkastellut sitd,
miten tilannekomediat paketoi-
vat vanhaa hegemonista asetel-
maa uusiin kiiiireisiin. Tytiyh-
teisdcin sijoittuva. naimattomien

uranaisten arkea kuvaava sarja
vastasi ajan yhteiskunnallisiin
muutoksiin kuvaamalla naista
kodin sij asta julkisella alueella.
Sarjan henkilcihahmojen kes-
kiniiisten suhteiden tarkastelu
kuitenkin osoitti, ettzi prizihen-
kil6n roolit rinnastuivat edelleen
perhekomediasta tuttuihin vai-
mon, iiidin ja tyttiiren rooleihin.e

Vaikka naisten keskindinen
yhteiscillisyys oli S inkkue ltimtis -
sa varmasti The Moore Show'ta
tiiviimp?i2i, muiden naishahmo-
jen litteysja ennakoitavuus ero-
tuksena Carrie Bradshaw'n
iiidillisestii kertojan roolista la-
tasi sarjaan perheenomaisuuden
tuntua. Carrien hahmo oli ko-
lumnilla motivoitua kertojuutta
lukuun ottamatta tyhjii, vailla
selkedsti maariteltya identiteet-
da tai persoonallisuutta. Hah-
mon tehtrivaksi jilikin tulkita ja
ymmiirtiiii ympiirilli olevien,
selkeiisti ylityypiteltyjen (lapsi)-
hahmojen edesottamuksia.

Tulkintani mukaan sarja tar-
josi katsojalleen samastumis-
kohteen juuri kertojaddnessI.
Samastuminen kertojadhneen
mahdollistui juuri siksi, ettd
henkilohahmo, j ohon kertoj add-
ni yhdistettiin, ei ollut ominai-
suuksiltaan liian tarkasti mdiiri-
telty. Carrie Bradshaw'n kerto-
jaiiiini tarj osi katsoj alle aseman,
josta kdsin sarjan maailmaa ja
siinzi esiintyvid naiseuksia voi-
tiin tarkastella ironian tarjoa-
masta etiiisyydestii, turvallisen
vrilimatkan paastA.

Vaikka luonnehdin Sinkku-
eltimcin kertojahahmoa iiidilli-
seksi, mistririn uudesta matriar-
kaalisesta jiirjestyksestii sarjan
kohdalla ei voi puhua. Kuten
edelld esitin, kerronnan valta oli
sarjassa elokuvallisella kertojal-
la, joka esitti aistimamme kuvat
ja iiiinet. Olennaista tdssd on se.
etta naiset tulivat sarjassa paitsi
kuulluiksi, myos nrihdyiksi tie-
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tynlaisina. Paljasta pintaa vilau-
teltiin liihes jokaisessa j aksossa
ja aina (hetero)erotiikalla lada-
tussa kohtauksessa. Vaikka koh-
taus olisi motivoitu ironialla tai
naisellisella haltuunotolla ja
mielihyviillli, kuvakulmissa ja
poseerauksissa oli edelleen pat-
riarkaatin valtaa palveleva ote.

Miiiirittelyvaltaa kaytEva,
yhteenvetoja ja tulkintoja tekevii
mindkertoj a loi S inkkue kimtitin
vaikutelman emansipoituneesta,
vapaasta, omasta toiminnastaan
ja valinnoistaan tietoisesta nais-
subjektista. Kertomatapa tuki
neiin sarjan ideologiaa, jonka
mukaisesti naissukupuoli esi-
tettiin postfeministisenii, kulu-
tuskeskeisenii, sukupuolen po-
litiikkaa koskevat todelliset tais-
telut jo voittaneena. Tiimiin
maailmankuvan jakamaan sar-
jan kertojaiiiini kutsui myds kat-
sojansa - empaattisen naisus-
kottunsa.

* {<{<

Uudelleen katsottuna evoluu-
tionsa lakipisteen saavuttaneen
sarjan ensimmiiisen tuotanto-
kauden jaksot pistiviit silmiiiin
rosoisina ja ronskeina. Sarjan
alkuaikoina naiset kokoontuivat
viettdmiiiin koti-iltoj a virttyneis-
sii villatakeissa ja pilkkasivat
anorektisia mallikaunottaria,
joita viimeisten tuotantokausien
aikana alkoivat yhii enemm[n
itse muistuttaa. Uusintakatsel-
mus paljasti myds, ettii piiiihen-
kiltjiden fyysisen muodonmuu-
toksen lisdksi henkikiiden asun-
notja muut sisatilat olivat muut-
tuneet murjuista luksukseksi.
Vield sarjan alkaessa naiset
nayttivat sijoittuvan korkei ntaan
hyvin piirj[ilevzizin keskiluok-
kaan, mutta vuosien mittaan ki-
vunneen osaksi todellista .jet-
seti6.

Kenties selkeimmin havait-

tava muutos oli kertojaiiiinen
tarjoamien kerronnalli sten teho-
keinoj en viiheneminen. Suoraan
kameralle osoitetut puheenvuo-
rot loppuivat jo ensimmiiisten
tuotantokausien aikana, ja myds
viittailu Carrien toimittajan roo-
liin viiheni. Carrie tuntui syrik-
syviin yhd syvemmiille omiin ih-
missuhteisiinsa ja unohtavan
New Yorkin seksuaaliantropo-
logian, jonka harjoittajaksi hiin
sarjan alkaessa esittiiytyi. Vaik-
ka kolumnin kirjoittamiseen vii-
tattiin edelleen ainakin kertaal-
leen jokaisessa jaksossa, Car-
rien tekemrit havainnot nousi-
vat yhd useammin h[nen omas-
ta rakkauseliimastaan, ei suur-
kaupungin sykkeen tarioamista
niikcikulmista. Kolumnin kir-
joittaminen alkoi tiissii vaiheessa
tuntua pakolliselta ja pZiiil-
leliimatulta juonenkiiiinteeltii,
johon viitattiin, vaikka Carrien
muotoilemilla teemoilla ja ky-
symyksillii tuntui yhii harvem-
min olevan "yleisempiiii" mer-
kitystii. Samaan aikaan kun ker-
tojuuden korostaminen vdheni,
henkildhahmo Carrie sai yhii
enemmdn piirtei6 ja sis[lt<ijii.
Ulkopuolisen havainnoijan ja
analyytikon sijasta etualaistui
Bridget Jonesin kaltainen, rak-
kauseliimrissd yhii uudelleen
epiionnistuva. parisuhteesta ja
tosirakkaudesta haaveileva sink-
kunainen.
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